
Székesfejérvár, 1902. IX. évfolyam, 4. szám.
Szombat, január II.

FIJHBIÍTMKIFLI
Novam ephemeriden, cui titulus F e ié r m e » v e i  X 'i n i ’" , .  . . ™  W

probamus libenter (Az á lla to k  kathc’ .sok törekvéseinek előmozdiLóra* proPoáta P^movenda, id equidem
XIII. L e ó  papa Z ic h y  Nándor grófhoz, 1895. márczius (5-án. * * Zlm alatt létesített uj lapot mi örömmel helveseljük.)

Előfizetési árak:
Egész évre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor
_______________ Egye* szám ára 10 üli.

Felelős szerkesztő:
BILKEI FERENC.

Megjelenik minden kedden, csütörtökön éj szombaton este. 
Szerkesztőség és kiadó hivatal: Szent-Jstván-lér 1.

______ E^ ea sz&mok kapliatök: a dohány tőzsdékben-

A felvidék hiénái.
Állandóan panasz tárgya, hogy Ma

gyarország teste beteg, hogy állandóan 
senyved és sorvad.

Ott fenn, éjszakon, a hol az édes 
anyaföld oly mostohán adja vissza a belé- 
vetett magot, a hol csak vadregényes szik
laóriások, hegyszakadékok, a magasztos, 
zúgó sötét erdők szépek: ott a fölvidéken 
a nemzet testének gennyedő tagja kifa
kadt és borzasztóan szánalmas képet 
tár elé.

A hivatalos lap még karácsony előtt 
közölte, hogy Alsó-Kalocsa községét 1902. 
év január 7-én (az ó naptár szerint a sze
gény ruthének ezen a napon szent kará
csony napját, akis Jézus születését, a sze
retet ünnepét ülik) el fogják árverezni. 
A házakat, jobban mondva viskókat, a 
földeket, azt a helyet, a hol a szegény 
ruthenek évszázadok óta éltek dolgoztak, 
imádkoztak, a hol a hazáért vérüket on
tották, mindazt most dobra fogják ütni és 
a szegény ruthén a feleségével, meg az 
apró gyermekeivel szedheti a gúnyáját, 
elindulhat Amerikába — ha ugyan vissza 
nem toloncolják a határról — vagy pedig

ott maradhat rabszolgának az uj földesur 
területén.

Itt megállók. Odajutottam, hogy meg 
kell mondanom, kinek a bűne, vagy lel- 
ketlensége kergeti ezeket a nyomorult 
szegény embereket ebbe a borzasztó 
sorsba'?

Nem viesorgatja e majd egyik-másik 
olvasóm a fogát, hogy ime a Fejérmegyei 
Napló ismét antiszemitáskodik'? Nem fog
ják-e mondani, hogy izgatok a felekezetek 
ellen, hogy meggyanúsítok egy olyan fajt, 
a mely közöltünkéivé; például szolgálhat 
nekünk a hazafiasság, a nemzetiránt való 
kötelességek hűséges lerovása által.

Mondja akárki akárminek az igazsá
got, én kimondom És azt is mondom, hogy 
ha keresztény fajrokonaim között bárhol 
ebben a szép Magyarországban akadna 
egy osztály, vagy törzs, a mely kihasz
nálva a másik gyengeségét, hiéna módra 
színá ki bármelyik felebarátom vérét, 
megtagadnám vele a közösséget és azt 
mondanám: korbácsoljátok meg a világ 
előtt és kergessétek ki az ország földjé
ről, vagy akasszátok fel az első fára ott, 
a liol a bőre a kezetekbe akad. Hiénákat

nem nevelhetünk öufiaiuk kiszipolyozá- 
! sara. Statáriumot kell hirdetni az ilyen 
gonosztevők megbüntetésére olyat, a mi
lyet a boldogult Ráday Gedeon hirdetett, 
a mikor az Alföldön végétakarta szakítani 
a betyárviláguuk, a mikor nem egv.lóra- 
termett magyar legényt magasztalták'Jel 
az akác fára, a miért egy kötöféket- vagy 
10 krajcár áru ostort lopott.

Eu azt hiszem, hogy minden jóravaló 
zsidó csak elitélui és rosszaim tudja a kha- 
zárok elkövetett gonoszságait és ö maga 
is óhajtja, hogy ki kell őket vágni a nem
zet testéből.

A ruthén nép tönkretevése és földön
futóvá, vagy rabszolgává tétele a kazárok 
nevéhez fűződik. Fölemlítünk közülük né
hányat, méltóztassék figyelni; Edenburg 
Abrahám, Freund Ignác, Tabak Sulem, 
Schöngut Jakab, Davidovics Adolf, Taub 
Katz József. Steinmetz Hersch Mayer, Jan- 
kelovies Mayer, Moskovits Mayer, Maged 
Herseh, Mandel Jakab, Pollák Emil Léb, 
Steinmetz Seriekem Fruehter Saul, Stein
metz Márkus Léb, Kind Jeig, Kind Men- 
del. Kábán Lajos. Kábán Éliás.

Mikor bejönnek az országba, nincs 
összesen 20.000 forintjuk, de ezt a pénzt
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„Nem köll!"
(Véjfe.i

— Azt nem eszi meg senki! — felelte böl
csen és titokzatosan a  kis Tréfi és láttam villogó 
szemeiből, hogy bátran leszakíthatom a rózsát, 
amit nemcsak hogy elfogadott, de majdnem ki
kapta a  kezemből, amint felé nyújtottam és resz
ketve az izgalomtól, szorított magához. Kalapját 
levéve — azt hittem, mellé akarja tűzni, de el
lenkezőleg — kalap alá dugta ldncsét, azzal hal
kan köszönt, mintha félt volna, hogy egy erős 
hang elriasztja a keblén szorongatott rózsát a 
kalap alul és csendesen tipegett hazafelé.

Délután ismét a sajóparti kertbe menyén, 
benéztem a vámházacska nyitva levő ajtaján. 'J ré
tiké az ágyon trónolt — érted: az emeleti szo
bában tartózkodott és valami zsindelyből faragott 
console-félén egy kis virágtartóban ott pompázott 
mellette a rózsa. A polcoeska fölött egy szép női 
arckép függött.

Sámuka rámutatott a képre : — neki hoztam !
Az öreg Salamon előkerült akkorra szintén 

a szomszédos „árendástul", aki a korcsmánkat 
bérelte és látva, hegy a képet nézzük, mély szo
morúsággal csak annyit mondott: „az anyja" es 
csodálatos! a csúnya Tréfike nagyon hasonlított 
a  valóban bámulatos szép asszonyhoz.

Nem akartam a szegény Salamont kérdé
sekkel faggatni szép neje miatt, mert ezt már 
előbb tudtam, hogy meghalt, Így hirtelen arra 
fordítottam a beszédet, hogy Samuka soha sem 
akar tőlünk semmi ennivalót elfogadni, pedig csak

olyannal kínáljuk, amit nálunk számtalanszor esz
nek izraelita kereskedők. Azonban csal; felnőttek 
-  • felelt az öreg — al;ik tudják, hogy mit fogad
hatnak el és mit nem.

Az ilyen kis gyereknek azért van egválalán 
minden eltiltva, amit más vallásu ad neki, mivel 
ha egy meg lenne engedve, máshoz is hozzá
nyúlna, ami neki tilos, de ő ezt esetleg nem 
tudná.

Szegény Samukénak tehát minden - „tréfi" 
volt, csak a piros rózsa nem — melyet anyja 
emlékének áldozott.

Ezután rövid idő múlva, ha jól emlékszem 
a porosz-osztrák háború befejeztével egy friss po-. 
litikai áramlat elsöpörte a jogtalanul felállított vá- 
mókát. Egy szép reggel csak nyomát is alig lel
tem a kis gunyhónak, még az alapját is felnyes
tek és minden porát a Sajóba dobták.

Samukat, kis kedvencünket csakhogy meg1 
nem sirattam. Hírét sem hallottam többé, annyi- 
val inkább, mivel rövid idő múlva férjhez menten 
távoli vidékre szakadtam onnét.

Jó néhány éve annak, hogy házunkhoz egy 
mérnököt szállásoltak be, illetőleg mi hívtuk ineg, 
mivel falun idegenek nem mindég találnak szállást.

Örültem, hogy megismerkedhettem a mér
nökkel, mert már előre elérkezett hozzánk hire, 
hogy ritka kiváló derék ember: nemcsak jgen 
ügyes szakmájában, de azonfelül kellemes, művelt 
ember és olyan hozzáférhetetlen, hogy a becsü
letnek már az a félreismerhetetlen kifejezése is, 
amely egész lényén mintegy elömlik, tiltakozik-az 
ellen, hogy őt valaki vesztegetéssel megltornye- 
kezze: amit nem egy ember enged meg maganak 
a mérnökkel szemben, úgy tagosztály, vágj’ 
becslés alkalmával és nem egy mérnök lesi-varja. 
„no, mikor jön már az a kisértő, akinek nem,

Mai lapunk 6 oldal.

szokás ellentállni.** Hogy még sokkal jobban meg
örültem, hogy a derék müveit mérnököt megis
merhettem, mikor magát bemutatva, „Tréfikét" 
találtam fel benne, azt mindenki elhiheti nekem.

Egész ebédünket végig ette velünk; mert 
most már tudja, hogy mikor ehet egy becsületes 
zsidó és kivel egy tálból cseresznyét; azt meg 
nem tartja lelkiüdvösségére szükségesnek, hogy 
az ételben válogasson.

Nem ig_y az öreg Salamon. O még most is 
a régi „Dil dűli dal dal dil dil dil“ nótát fújja, a 
mely oly szivrehatóan mondja el, hogy az öreg 
Salamon

„Nem evett még ma egyebet —
Fekete retket, kenyeret!4*

hogy a falu valamennyi gyereke utánna szalad, 
hogy egyetlen krajcárját vagyis néhány fillérkéjét 
felválthassa az öreg Salamonnál rubintos arany 
gyűrűre vagy szép feketén ragyogó niedvecukorra.

Nem lehet az öreget rávenni, hogy nyuga
lomba helyezze magát: mióta a Ids vániházból 
kiűzték, azóta mindég házalással keresi kenyerét. 
Csak mióta nagyon megöregedett, ül be télre fiá
hoz és azt mondja: a gyerekekre vigyázz, mikor 
unokái között a kályha mellett szundikál: pedig 
szegény öreget gyakran a gyerekek őrzik meg 
attól, hogy szendergés közben égő pipájával meg 
ne gyújtsa a  ruháját. Ily módon jóformán keresz
tül aíuszsza a  telet és úgy látszik, hogy ilyenkor 
egész évre kiveszi a  jussát az alvssbél, nicrí ta
vasztól kezdve aztán késő őszig fáradhatatlanul 
vándorol faluról-falura, hogy a Rozikának, ked
venc unokájának kelengyéjéhez összeszerezze a 
filléreket, mint hajdan fia számára a tandíjat.

Hogy ha tél végén először halljuk az öreg 
Salamon vékonyhangú tilinkóját szólni a  falu közt, 
biztosabbra, veszszük — bármilyen nagy legyen

00000020



2

úgy forgatják, hogy egy-két esztendő alatt 
négy-öt falut árvereznek el a kedvükért.

Ne gondolja senki, hogy az a szegény 
rutlién talán sokkal tartozik. Dehogy! Hi
szen, 5—10 forintokból szaporodott az 
adósság annyira, hogy most a háza, meg 
az ősapjától öröklött földeeskéje megy rá.

Vagy talán így okoskodhatik valaki: 
Jakobovits Márton, vagy Cho vidra Matuska 
Iván minek csinálta azt a l l  frt. 40 kr. 
adósságot, a mely most 50 írtra felszapo
rodva, elemészti házacskáját? Tilrt és 
várt volna és ne fordult volna Káhán Iz
raelhez. Ha pedig csinált adósságot, miért 
nem fizette ki idejében, miért hagyta eny- 
nyire jönni a dolgot? Szánka Mihály mi
nek irta alá azt a váltót, a melyen 250 fo
rintot kapott s a mely váltó-óvási- és eljá
rási dijakkal, kamatokkal és meghosszab
bításokkal felrúg 850 forintra, melyért 
most úgy az ö, mint testvérei és kezesei 
az összes birtokát és az egész falut lici
táltatja a kereskedelmi bank, vagy az ön
segélyzőnépbank? Hajói esett akkor a 250 I 
forint, most igya meg a levét. S annak a 
kiskorú Makulin Annának, vagy Járérna 
Vaszilijnak apja miért csinálta azt az állí
tólagos 82 frt. adósságot, melyért most 
Káhán kidobja őket öröklött házukból. 
Mert szegény Anna és Vaszilij ártatlan 
ugyan az adósságban, de a zsidó bibliábau 
benne van, hogy Jáhve megbünteti a gyer
mekeket. az apák bűnéért hetedizigleu s a J 
miért néhai Mikulin Méter, vagy Jaréma | 
Bogulin egy pohár pálinkát megivott a * 1 
Herschmann Jób boltjában 1895-ben, ki 
kell dobni Annát és Vaszilijt a kis kalyi-1 
bából. Úgy kell nekik, miért ivott akkor : 
Mikolín és Jaréma pálinkát, meg nem gon- . 
dolván, hogy egy pohár pálinkáért kiűzik I 
gyermekeit az ő halála után a kis vityilló- 
ból. Hiszen tanulta Mikulin és Jaréma a 
Kostától, hogy egykor az egész emberi-;
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séget kiűzték a paradicsomból egyetlen 
almáért, micsoda sérelem tehát az, ha 
csak két három kiskorút kergetnek ki egy 
düledező kalyibából egy 1895-ben raegivott 
pohárka pálinkáért? Kábán, Grohesmann 
és Jegerirgalmasabbak mint az arkangyal, 
mert ők a bűnös pálinka ivót még halá
láig meghagyták a kunyhóban s csak gyer
mekeit kergetik ki hat esztendő múlva.

Lehet a ki igy beszél és lehet a ki 
ezt elhiszi, de mi mégis azt állítjuk, hogy 
a magyar államnak tartozó kötelessége 
kiszabadítani egy gyenge, ügyetlen, de 
hazafiui kötelességét minden időben híven 
teljesítő népet egy oly fajnak a karmai 
közül, a mely nem ismer Istent, nem ismer 
lelkiismeretet, hanem csak a maga rabló 
ösztönét. Ha a magyar kormány ki tudott 
erőszakolni oly törvényeket hat évvel ez
előtt, a melyek 9 millió katholikus vallási 
meggyőződésével ellenkeznek, most hat 
év után gátat vethet ugyaucsak az egye
dül üdvözítő liberalizmus nevében annak 
a zsivány életnek, a mely Mármaros-, Be- 
reg-, Ungmegyék hazafias keresztény la
kosságát a hazátlan khazár faj részéről 
fenyegeti.

Liberális álarc.
Hol van hát az a hires Iiberálizmus, mi

niszter urak?
íme, a protestánsok maguk kezelik a pro

testáns vagyont; iskoláikat ők administrálják: 
papjaikat, tanáraikat, tanítóikat választják; költ
ségvetést és zárszámadást készitnek évről-évre. A 
jogoknak és kötelességeknek ugyanezen önkor
mányzati tartalmával élnek a görög-keletiek is. 
Sőt ugyanig}' vannak berendezve az erdélyrészi 
római katholikusok is.

Mit vétettek a Királyhágón innen lakó ka
tolikusok, hogy velük szemben más mértéket 
használ a liberális kormány. Mikor ejtették meg 
ellenük a vizsgálatot ? Hol tartatott a végtárgya- j 
lás ? Avagy talán a szabadelvű lobogó alatt ki- '

is még a hó - -  hogy itt a tavasz, mintha Falb l 
Rudolf ezt tudományának öszszes ereje által jó
solná is meg. J . ,

A párbaj .
Rendesen kardra vagy pisztolyra szokás ki

menni.
A segédek kiválasztják a helyet, hogy a 

nap ne süssön a párbajozók szeméhe; megtöltik 
a pisztolyt és megvizsgálják az ellenfelek ruháit: | 
nincs-e alatta páncél.

A német egyetemi polgárokról beszélik, hogy 
lehetőleg borotva-éles karddal vívnak s legnagyobb 
gyönyörűségükre szolgál, ha ellenfelük arcán jó 
mély sebet vághatnak keresztbe. Vagy ha egy 
darabkát lecsíphetnek amannak füléből, orrából

Németországban, nagyon ki van fejlődve a 
szociális lépcsődet. Nem csoda. Németország ka
tona-állam. ,

Ha valamely kereskedő megsért egy német 
tisztet, ez ott nyomban felkoncolhatja bántalma- 
zóját. A kereskedő kihívását azonban (ha még 
oly nagy is a sérelem) katonatiszt nem köteles 
elfogadni.

Franciaországban nincs igy.
Itt még a tábornok is köteles elfogadni _

pékjének kihívását; föltéve, hogy nem a péksü
teményen vesztek össze.

. A múlt század elején Constant, mivel po- 
dagrás volt, karosszékéből párbajozott s ellen
felének golyója hódprém sapkáján fúródott ke
resztül, pár centiméternyire a koponyája fölött.

Lomartine, a poéta, ki később a köztársa
ságiak vezetője lett, királypárti korában párbajt 
vívott egy angol tiszttel, mert ez Napóleon csá
szárt XV11I. Lajosnál különb embernek deklarálta.

Irgalmat nem ismerő párbajhös volt Cas- 
sagnac, ki minden emberbe belekötött.

Fiatíd korában angol fogságba került, de 
mikor kiszabadult, meg is bosszulta magát a Ieg- 

! első angolon, aki útjába került. Másként nem tu-
i dott belekötni, hát cipője sarkával jó erősen az 

anglius tyúkszemére toppantott. A dologból ter
mészetesen párbaj lett, mely az ártatlan fél ha
lálával végződött.

Máskor ismét Angliában időzvén, boszusan 
értesül, hogy nevét egy párisi újságíró bemocs
kolta. Rögtön Parisban termett, hogy magának 
elégtételt szerezzen. Erre azonban már nem volt 
szükség, mert a megszeppent iró, amint neszét 
vette a dolognak — két álló hónapig mást se 
tett — agyba-föbe dicsérte és magasztalta Cas- 
sagnac urat.

D'Aumale herceg 1858-ban párbajra hívta 
a császár unokaöcscsét. Ez megkérdi császár 
nagybátyját, kimenjen-e ?

— Kedvesem — válaszolt a császár — 
ilyesmit nem szoktak megkérdezni.

Hanem az unokaöcscs mégsem ment ki, 
mire császári nagybátyja csípősen megjegyzé:

— Ha véletlenül golyót találnak Jeromes 
herceg gyomrában, azt ő valószinűlegúgy nyelte el...

Van ágyuparbaj is. Zulchowszki lengyel 
színész egy orosz ezredessel ágyupárbajt vívott.

Két katonatiszt pedig egy sötét helyiségben 
egy mérges kigyót bocsájtott el. Rövid idő múlva 
sikoltás jelezte a párbaj eredményét. A megme
nekült fél a kiállott halálborzongás következtében 
teljesen megőszült s ráadásul szolgálatából is el
bocsátották.

*
Nagyon kedves hadnagy volt a regimentben. 

Jó modora és nyílt szive miatt minden bajtársa

hallgatás, vizsgálat és Ítélet nélkül is lehet bün
tetni ?

A ta t .  alapokat és alapítványokat a  kormány 
kezeli. Illetéktelen és bántó gyámkodás ez. Illeték
telen, mert ha katholikus természetű az a vagyon, 
akkor a katholikusok egyeteme a tulajdonos. 
Bántó, mert a kormány nem felekezeti szert-, és 
sem nem jobb gazda, sem nem becsületesebb, 
mint más emberfia.

A görög-keleti oláhok gimnáziumot tartanak 
fenn. Az erdélyi lutheránus szászoknak van fit 
gimnáziumok és két reáliskolájuk. Tanitó-képzüjc 
is van mindkét felekezetnek. Ezeknek tehát jo
guk van középiskolájuk administrációjára. Néme
tül tanít az egyik; oláhul a másik. Alldeutsch 
eszmekört csepegtet az egyik az ifjú kedélyekbe; 
dákorománt a másik. A magyar állam kebelén a 
magyar állam szántára kész ellenségeket nevel 
mind a kettő. Ez szabad. A kormánynak csak 
felügyeleti joga van, a mit lanyhán, ügyefogyot- 
tan teljesít. .Azoknak az iskoláknak a szelleme és 
a magyar kultúra között nincsen semmi kapocs. 
Szászok és oláhok nta távolabb állnak a magyar 
nemzet érzelemvilágától, mint harminc év előtt.

Önkormányzatuk azonban mégis van. A 
Királyhágón innen lakó katholikusoknak nincs. 
Nem is lesz. Valami temetkezési-egylet féle szer
vezetük lesz. Egyházi dalárdájuk is lesz a na
gyobb templomokban. Ha jól \iselik magukat, 
megnyerik azt a  jogot is, hogy sánták, bénák, 
vakok számára menházakat építsenek. De, hogy 
valódi tevékenységi körrel biró organizációt kap
jon a katolikus társadalom, túrról hegedült szent 
Dávid.

Ezt az ügyet alaposan elbizottságozták és 
eltalctikázták. Harmad év előtt módjukban lett 
volna az ügy komolyságának és nagy- hordere- 
jének megfelelő javaslatot készíteni. De Horánszky- 
Nándor puhatoló bizottságot indítványozott, meg
tudni a püspöki kar és a kormány vélemény-ét. 
Ezt az indítványt elfogadta a kongresszus. Ezzel 
aztán megpecsételték az autonómia sorsát A cse
lekvés átjátszódott a  habozás terére. A puhatolás 
három évig tartott. Lelohadt még az a kis erély- 
is, a mi mutatkozott. A számítás bevált. Azért 
szalmatüz a  magyar akarat, hogy- ne tartson so
káig. Ha mindjárt meglesz, a  mit kívánunk, ha
tártalan az öröm. Ha húzódik, halasztódik: ránk 
dűl a közöny-, megunjuk a dolgot és ott egy-e 
meg a fészkes fülemiie, ahol volt.

A liberális kormáuy-nak nem elve az egyen
jogúság. Péternek szabad, Pálnak nem szabad.

szerette öt. S egyszer csak arra ébred, hogy rend
szeresen üldözni kezdi kapitány a.

Az asztalnál nagy társaság előtt a kapitány- 
hazugsággal vádolja a fiatal hadnagyot s ráadá
sul arcul is ütötte.

A meggy-alázott hadnagy azonnal elhagy-ta 
a társaságot s el volt készülve mindenki, hogy 
kapitány-át provokálja.

A hadnagy- azonban mindenek nagy meg
ütközésére kijelenté, hogy- az ő vallásos meg-vő 
ződése tütja a  párbajt, mely- nem egyébb, mint 
szántszándékos gy-ilkosság 1

A kapitány erre gyávasággal vádolta a had- 
nagy-ot s az ezredessel egyetemben értésére adta, 
hogy nincs más választás, mint párbajozni, vagy 
menni.

A hadnagy- most rááll a párbajra, kiköti 
azonban, hogy csak egy-ik pisztoly legyen meg
töltve s a sors döntse el, ki melyikkel lőjjön.

Először a kapitány lőtt — töltény nélkül.
Tán megkegyelmez ? — gondolták a tanuk. 

De nem ! Már lő. A kapitány hirtelen homloka' 
hoz kap, egyet tántorodik és holtan zuhan a földre.

— Lemostam a gyalázatot! — szólt rette
netes hangon s eltávozott.

A fiatal hadnagy még aznap lemondott rang
járól s kolostorba lépett. Cselekedete legenda ma
radt a francia hadseregben.

Seume a  párbajról igy vélekedik:
— Fegyverrel kezemben bizonyíthatom azt,

hogy bátor vagyok, de azt nem, hogy becsüle
tes vagyok; bizonyíthatom hidegvéremet, de nem 
erényemet. q a.
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Szerbnek, oláhnak, szásznak lehet autonómiája. 
A katolikusnak is lehet, ha erdélyi. De a többi 
katolikusnak nem lehet. Egyenjogúság tehát nincs. 
Máskülönben éljen a liberalizmus 1

Mert á  szó csak játék. A fogalom komédia. 
Az elv c3ál«ek. A programm horog. íme meg
akad rajta a feudális harcsa, a merkantilis csuka, 
az iparos süllő, a ki vámsorompót kíván, az ag- 
ráriás potyka., a kit csak a  közös vámterület bol
dogít. Persze mindenik liberális. A krucifixhájszer, 
az orthodox zsidó, a nyakas kálvinista, az óva
tos lutheránus, az istentagadó, a  szabadkőműves, 
a grandseigneur, a demokrata, a pap, a haran
gozó, a kereskedő, a vadász, a halász, a  mada
rász, Sáfár Zélig, Budai Bárrá, Ó-Buda és Esz
tergom, a mágócsi puszta és a  tátrai fenyves, a 
Duna és a Balaton, a trafikdohány és a denevér 
. . . minden liberális nálunk; az ég, ha derült, 
de akkor is, ha be van borulva, a mosolygó al
kony és a  rózsaujju hajnal, a  rátóti tehén és a 
mezőhegyesi tücsök, a  suhogó bankjegy és a ki
vándorlók könyhullatása — ez mind liberális.

Ez az egyetemleges liberalizmus egyszerre 
csak Kimondja a szolgálatot. Autonómia kell 
nektek? Micsoda? Hogy annyi jogotok legyen, 
mint másnak? Hogy vagyonotokat magatok ke
zeljétek? Hogy középiskoláitok ügyeit magatok 
intézzétek ? Hegy egyesüljetek és szervezkedjetek 
egy nagy és hatalmas kulturtényezövé ? Hogy 
fölkbredjen bennetek az öncselekvés kötelessége ? 
Hogy érdeklődés keljen bennetek saját egyháza
tok iránt? Hogy bevonulásotok által még nem
zetibbé, még magyarabbá tegyétek a magyar 
katholikus szellemet ?! Olyan nincs 1

Mióta szűnt meg az önkormányzat liberális 
fogalom lenni? Mióta liberális eljárás az, fogy a 
kormány, hatalmának növelése érdekében, kézbe- 
kaparitsa az egyházi vagyont? Milliókat zárni el 
attól, hogy kulturális föladatok teljesítésére szer
vezkedjenek, erőiket egyesítsék, tevékenységükkel 
közreműködjenek a közjó előmozdítására: ugyan, 
magyarázzák már meg egyszer, mi hát a reak
ció, ha" nem ez ? Ha pedig reakcionáriusok, miért 
viselnek szabadelvű álarcot?

Léha felületesség összekeverni a magyar 
katolicizmus szellemét más országok katolicizmu
sának szellemével. A magyar katolicizmus nem
zeti tartalommal bővelkedik. Szerzet-rendeink ki
lenctized része iegeslegelől jár a  hazafias magyar 
szellem ápolásában. Semmivel sem áll hátrább, 
mint Sárospatak, Debrecen, Nagyenyed. Ezzel 
pedig sokat mondtam. Azonban jóval fölülmúlja 
magyaros érzületben az állam valamennyi közép
iskoláit. Magyar plébániáink szelleme intranzigens 
magyar. Történelmi vonások fűzik a hazához a 
magyar katholikus egyházat. A nemzet-fejlesztő 
történetírás és költészet birodalmában jelentékeny 
állást foglal el a magyar katholikus papság. Ma
gyar szentek legendái adnak nemzeti koloritot 
hazánk kathoücizmusának. Régi csatatereinken 
együtt porladnak a papok csontjai a nemesség 
csontjaival.

Ez nem kozmopolitika katolicizmus. Ez nem 
szövetkezik idegen hatalmakkal. Ez a honvédek 
mellé állott, mikor hivta a haza. Alkotmányunk 
kiépítésében történelmi részt vett. Polgári szabad
ságunknak ellent nem állott. Népünket hazafiság- 
ban nevelte. Egyetlen felekezetűnknek nincs a 
régmúltból egyházi éneke a szenvedő, árvaságra 
jutott magyar hazáról, csak a katholikusoknak.

Ne tessék hát félteni hazánk nagy érde
keit a katolicizmus szervezkedésétől. Ne kenjék 
rá az ultramontanizmus vádját, mert még pap
jai sem ultrainontánok. Ezek a papol; olyan jó 
magyarok és olyan jó hazafiak, mint bárki más. 
Szűnjék meg végre a liberális türelmetlenség. Az 
a kormány pedig, mely elvonja a magyar kat- 
holikusoktól azt a jogot, amit a  szászok és oláhok 
gyakorolnak, ne hipokritáskodjék tovább és vegye 
le képéről a szabndelvüség álarcát.

Bariba Mi1-lés.

Ú J D O N S Á G O K ,
— Az autonómia. Úgy látszik, hogy az 

autonómiából sem lesz semmi. A kormány 
uem akar engedni, a katholikusok pedig 
nem fogadhatnák el oly javaslatot, a mely 
csak nevétségessé Unuó őket. Ha a kor

FEJÉRMEGYEl NAPLÓ.

mány nem akar befolyást engedni za egy
házi javadalmak betöltésénél, a katho
likus iskolák vezetésénél és a vagyonke
zelésnél, ha csak sekrestyést és harango- 
zót választhatunk autonomikus hatáskör
rel, akkor jobb lemondani az egészről, 
legalább meg leszünk mentve a nevetsé
gesség látszatától. Lapunk mai számában 
közöljük Bariba Miklósnak a kitűnő pub- 
licisztának a „Magyarország” tegnapi szá
ntában megjelent cikkét. Mint kálvinista 
embert senki sem vádolhatja a katholiku
sok iránt való elfogultságról s mint hig
gadt ítélő metsző igazságossággal mondja 
el ítéletét a kormány kétszínű eljárásáról. 
Ilyen a liberális igazságosság. Ez az a 
minden irányban való jog, törvény és 
igazság.

— Kit3aM*tt katona. Ulvasóínk bizonyára 
emlékeznek még arra a  rémes esetre, amely ok
tóber 2-án, a fejérvári választás napján, a közös 
hadsereg kaszárnyájában lejátszódott, midőn Tú- 
ger József, perkátai születésű közlegény, 69-dik 
ezredbeh dobos, megőrülve, Giffing Vilmos főhad
nagyot súlyosan megsebesítette. Ki tudja, hogy 
hánynak az életét vette volna el, ha Mányay

i bűre szakaszvezető az emeletről, egy jól iránv- 
[ zott lövéssel hálálosan meg nem sebesili a dü- 
' höngőt. Giffing Vilmos főhadnagy kitüntetéséről 
I már irtunk, most vesszük a hirt, hogy Ö Felsége 
, a  katonai (elsőbbség felterjesztésére Mányay Im- 
I rét is szép kitüntetésben részesítene. A koronás 

ezüst érdemkeresztet kapja a derék katona, a ki 
lélekjelenlétével a további szerencsétlenségeknek 

j útját állotta. Mányay azóta már otthagy ta a kr- 
' tonai mondurt és a „szép” életei Kicserélte a 
] „komisz cibii” sorsával. Vasa:nap azonban egy

két órára újra fölveszi a „császár" ruháját és 
katonatársai jelenlétében mellére tűzik a szép ki
tüntetést, a melyre bizonyára élete végéig büszke 
leend. Az ünnepély zárt körben reggel 9 órakor 
fog lefolyni.

— A női ip a r iiáiliiasna rendező bizottsága 
folyó január hó 12-ík napján d. u. 4 órakor a 
Vörösmarty-Kör helyiségében ülést tart, melyre a 
bizottság tagjait tisztelettel meghívja az Elnökség.

— A galgriczi mandátum. Gagem Miksa 
báró helyébe, a kinek a mandátumát a 
Kúria megsemmisítette, tegnap Meszleoy 
Pál volt országgy. képviselőt választották 
meg néppárti programmal. A kormánypárt 
minden megengedhető és meg nem en
gedhető eszközt megmozdított, különösen 
a hivatalos apparátus teljes gőzzel dolgo
zott, hogy a Rudnyánszky győzelmét biz
tosítsa, de sikertelenül, a néppárt 52 szó
többséggel győzött. Szivünkből gratulá
lunk a győző Meszlenynek, a Fejérmegyei 
gentry szeretetreméltó tagjának a kivívott 
diadalhoz

— Viuzatéréa. Spigli Erzsébet, Szecskás 
János Alsó-Sz. Iváni cseléd neje ev. ref. és Uhr- 
springer Juliánná 22 éves ág. ev. vallásu haja
don f. hó ő-én visszatértek a rom. kath. vallás 
kebelébe. A hitvallást Látics György, alapi plé
bános kezeibe tették le ki a  jó hivő kötelessége
iről és a hit ajándékáról^ lelkes beszédet tartott 
a nagy számban jelenlevő hivő néphez,

— Jóváhagyott kEltlégvaté*. A fejérmegyei 
Szent-György közkórház 1902. évre szóló költség- 
vetését a  belügyminister jóváhagyta és a napi 
ápolási dijakat 1 kor. 96 fillérben állapította meg.

— Az alispia ur Agyaimét?. A bodaíki vá
sárról most már másodszor írunk s azt az ottani 
elöljáróság eljárása teszi kötelességünkké. A leg
utóbbi bodaiki vásár ugyanis vízkereszt ünnepere 
esett, épen ezért a bodaiki plébános ama keres
sél járult a vármegye alispánjához, illetve a  mi
nisztériumhoz, hogy a vásárt balasszák el, miként 
már megirtuk, az elöljáróság minden erolkodese 
dacára respektálta, az alispán, sőt a miniszter is 
a  katholikusok ünnepét s elhalasztotta a vásárt i. ho

3

7-ikére. Es mégis mi történi? A várpalotai, moón ipa
rosok vizkereszt napján sátori ütnék a bodaiki vásár
téren, a marhavásárt megtartják az ünnepnapon 
vagyis tiltott időben az adás-vétel folyik az elöl
járóság tudta és beleegyezésével, mert hisz más
ként el sem képzelhető s a  szegény fejérvári 
iparosok már a megtartott vásár után érkezvén 
meg. cikkeiket nem értékesíthették s  üres zseb
bel tértek onnan vissza. Mi azt hisszük, hogy a 
miniszter rendeiete előtt még a községi elöljáró
ság is tartozik meghajolni. Nem akarjuk ez al
kalommal bővebb kommentárral ellátni a nagy
érdemű elöljáróság nem épen magas fokon álló 
törvénytiszteleíét ámde a helybeli iparosokkal 
együtt nagyon óhajtanok, ha a vármegye alis
pánja egy- kissé érdeklődnék ez ügy: iránt és 
saját hatáskörében a vizsgálatot megindítaná.

— Faraaap. A helybeli délivasuti műhely al
kalmazottainak dalegyesülete febr. 2-án a „Magyar 
Király-bán hangversenynyel egybekötött tánc
estélyt rendez.

— KCutiatayilfáaíUi. Fogadják mindazon 
jólelkü ismerőseink, a  kik szeretett testvér, nagy
néni és rokonunk Szász Terézia elhalálozása fö
lött érzett fájdalmunkban őszinte szívvel vettek 
részt, különösen pedig azok, a kik részvétük je
léül a boldogultnak ravatalára koszorút helyeztek, 
ez úton is hálás köszönetünk kifejezését. Az ösz- 
szes rokonság nevében : Özv. Számmer Pálné, 
Számmer Kálmán és neje.

— Opera bugverseiy. Alberti Wemer, a 
m. k. Operaház hőstenorja hétfőn este a városi 
színházban fog énekelni, amelyre a tanuló ifjúság 
és ifjúsági egyesületek figyelmét is fölhivjuk, mert 
az est olyan műélvezetet ígér, amit egy egész 
életen át nem tud elfeledni a vidéki ember. A 
műsort, melynek értékét a honvédzenekar játéka 
is emelni fogja, itt közöljük: 1. a) Előjáték és 
„Siciliana" a  Parasztbecsület c. operából, (P. Mas- 
cagni) a színfalak mögül énekli Alberti Werner. 
b) Intermezzo a „Paraszíbecsület“-bőll játsza a 
zenekar. 2. Recitalive és ária a „Teli Vilmos" c. 
operából, (J. Rossini) énekli Alberti Werner. 3. Bör
tön ária „A zsidónő" c. operából, (F. Halevy) 
énekli Alberti Werner. 4. Részletek a „Faust" c. 
operából, (Ch. Gounod) játsza a zenekar. 5. Re
citálj ve és románcé „A Hugonották" c. operából, 
(G. Meyerbeer) énekli Alberti Werner. íj. Előjáték 
az „Ajár" c. opera Hl-ik felvonásához, (gr. Zichy 
Géza) játsza a zenekar. 7. Adagió és Stretía „A 
Troubadour" c. operából, <G. Verdi) énekli Alberti 
W'erner.

— Ragályos betegség. Ez uj évben 13 ka
nyaró esetet jelentettek be a rendőrségnél. Az 
ezredévi iskola két tanítóját pedig cgyidőre fel
mentették a tanítás alól, mert családjukban ha
sonló megbetegedés fordult elő. A betegség el
terjedésének mérve azonban nem oly nagy, hogy 
az iskolákat is be kellene zárni. Mindenesetre 
-óvatosságra intjük a  szülőket.

— A petíció. Zichy Jenő gróf megtámadott 
mandátuma jelenleg az ég cs föld között a  leve
gőben lóg. Tizenkettcn írták alá a támadást, kö
zülük tizenegyen hosszas rábeszélések után, de 
meg a város nyugalma érdekében is, visszavon
ták aláírásukat. Csupán csak egy ember all még 
rendületlenül, kemény sziklaként: IVild József 
borbély, a ki mindeddig nem mutatóit hajlandó- 

| súgót, hogy meghajoljon az előtt, a mit annyian 
: esdve kérnek tőle.

Ilyen formán gondolkozik:
— Vagy igaz az, a mi a petícióban foglal

tatik és akkor istentelenség azt visszavonni, vagy 
nem igaz, akkor unnék ment bele a  többi tizen
egy az aláírásba. Ö vele ne játszanak.

Sőt még azért is állja az aláírást, mert — 
mint mondja — neki a  választásból sok kára 
volt. Mikor a függetlenségi párt zászlaja alá állott, 

i ott hagyta több kormánypárti kundsehaftja, ha 
most visszavonja, ott fogják hagyni azok, a kik 
akarják, hogy vissza ne vonja.

Ki mondhatja ezek után, hogy neki a maga 
szempontjából nincs igaza?

Egyébiránt a petició tárgyalása a kúriánál 
e hó 21-re van kitűzve és ha W ild József addig 
vissza nem vonja az aláírását, nem is lehet ki-
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f e jé r m e g y e i n a p l ó .

bújni alóla, legfeljebb halasztást szenved, mert a 
Kúria pótlás végett vissza fogja küldeni.

— HiMltás Magyar Sándor Nagy-Loóki 
jegyző eljegyezte Podmaniczky Mariska kisasz- 
szonyt helyben.

— Oldó rézlllt. A Szt.-György kórházban 
csak most jöttek rá, hogy egy 240 literes rezüst 
már jó ideje eltűnt. A rendőrség nyomoz.

_I régi várni kórház épülete, a mint lát
szik, talán még sem álldogál majd a város egyik 
legalkalmasabb helyén csak amúgy „Isten nevé
ben." Tavaly alig vett be belőle a város 15 fo
rintnyi bért, a mit a kertért adtak. Az idén a 
csendűrség vetette rója a szeméi, a mely a ki
képzendő legénység számára óhajtana benne la
kást venni és a Vásártérről áthurcolkodni. A tágas 
és világos termek teljesen megfelelnének a csend- 
őrség igényeinek, sőt a mellette fekvő térség is 
igen alkalmas gyakorló-térül szolgálna. A tanács, 
a mint halljuk, elfogadta az ajánlatot, megszabta 
a feltételeket, a melynek értelmében a mostani 
kápolna helyiségét és Laufenauer gondnok laká
sát kivéve az egész terület átmenne a csendőrség 
használatába. Az iratok most vannak fenn a bel
ügyminisztériumnál s ha időben leérkeznek, a 
csendőrség még február folyamán elfoglalja uj 
lakását. — Azt hisszük, nagy gondot venne le a 
város nyakáról is.

— Meghívó. A „Székesfehérvári Zeneked
velő-Egyesület" énekkara folyó hó 12-én (vasárnap) 
d. u. j4-kor a Tűzoltó-Egylet nagytermében pró
bát tart, melyre mindazokat, a kik a vezetőségnél 
mint énekesek jelentkeztek és a kik ezután je
lentkezni akarnak, a vezetőség nevében tisztelettel 
meghívja Maron István egyesületi titkár,

— Köizönetnyilvánitái. A „Székesfehérvári 
Zenekedvelő" egyesület-et a következő mélyen 
tisztelt hölgyek és urak voltak kegyesek rendkí
vüli adományban részesíteni. Say Viktor altábor
nagy 30 kor.; Töltényt Antal 10.; kor, Hermán 
Edéné 10.; kor. Reichard Mór 5.; kor. K. Nagy 
Dezső 3. kor Deutsch Antal 2. kor. Özv. Mórocz 
Antalné 2. kor. Richter Edéné, Schier Gyula, 
Sárközi Kázmér, Túrj' Antal, és Bobik Ignác 
1 — 1 kor. Ezenkívül báró Siebenrock Gusztávné, Ő 
Méltósága a zeneegyesületnek Ígérte hatalmas, 
körülbelül 800- legnagyobbrésztclassicus szám
ból álló zenekönyvtárát. A zene-ügy nemesszivíi 
pártfogóinak az egyesület nevében köszönetét 
mond Maron István egyesületi titkár.

— JÓD n hideg. Vásárhelyi Dezső mérnök
nek Széchenyi-utca 13. sz. a. lakásából tegnap
előtt egy szőrmével bélelt kék télikabátot léptet
tek meg.

— Ismeretlen öngyilkos Csütörtökön reggel 
a kálozi vendéglő egyik vendégszobájában egy 
34—3i> évesnek látszó fiatal ember revolverrel 
fejbe lőtte magát, úgy hogy rögtön meghalt. Hogy 
ki volt, mi volt, mi ösztönözte erre a végzetes 
cselekedetre, mindeddig még senki sem tudja,- 
legfejjebb találgatják. — Szerdán érkezett a ven
déglőbe, csinos, fekete bajuszu, magas fiatal em
ber volt, elegánsan öltözve, jfekete téli kabátban, 
szalon-ruhában, fehér-fekete csikós nadrágban! 
Még az est beálta előtt eltávozott hazulról s a 
téli kabátját nem hozta vissza. A vendéglősnek 
föltűnt a különös eljárás, hogy valaki téli időben 
kedvét találja a kabát-nélkül való járásban, me,r 
is kérdezte tőle, hogy hol hagyta a felöltőjét” 
Iliire az ismeretlen azt felelte, hogy a szabónál 
akadt rajta valami csinálni való. Este a  48-as 
időkről beszélgetett és intelligens, széles látkörü 
embernek látszott. Majd azt mondotta, hogy az 
esti vonattal vár valakit, de mivel nem jött, szo-
i vonul,t- r'lZ ajtót nyitva hagyta s egész
10 óráig senki nem háborgatta, akkor nézett be 
iiozzaju a cseléd s a divánon ülve, lehajtott fö-
í-íiLi UaÍ1’ elűtt0, ,1’odig jiagy vértócsát látott.
I lit jelenében azt hitte, hogy az orra vére folyik

.at csin“lt- "«fe a házban levők bejövén, 
látták, hogy öngyilkossá lett. Kisebb rajta revol- 
\errel közvetlen közelből a jobb halántékán lőtte 
meg magat, a golyó szétroncsolta az ugwelőt és
11 balkoponyaesont falazatában inegakadt. Az 
asztalon egy levél volt, a melyben egy szeren- 
CSeí'en..embemel; mondotta magái, a ki ismeret- 
ienül jött a városba és ismereÖeniil akar meg

halni, kéri hogyTiuflajáf ne boncolják fel. s-« 
nála levő pénzen temettessék el és állítsanak tej
fát a sirjára. Szivartárcáján, fehérneműjében I. L. 
monogramm volt. A nála levő iratok arra en
gednek következtetni, hogy droguista, vagy gyógy
szerész lehetett, mert több titkos receptet talaltak 
nála, a melyeket ő irt. Hulláját beszállítottak a 
régi városi kórház hullaházába, a hol a rendőr
ség Iefényképeztette. Táviratilag tudakozódtak ki
léte iránt, de még mindeddig nem akadtak semmi 
közelebbi ismertető jelre. Temetése ma d. u. lesz 
a régi városi kórház hullaházából.

Önkéntelenül gondolkozóba esik az ember, 
hogy egy értelmes, tanult, egészséges fiatal em
ber, a kinek van hozzá ereje, bőgj’ megküzdjön 
az élet gondjaival, miként lehet annyira  ̂gyáva, 
hogy megfutamodik a küzdelmek elől? Vagy ez 
is egyik áldozata annak a. hitetlen, sivár korszel
lemnek, mely semmit nem tud arról, hogy' lelke 
is van?

— Ismét tűr. Folyó hó 7-én d. u. 1 orakor 
Pettend pusztán Vitéz János ottani lakosnak ser
tés óla ismeretlen okokból kigyulladt és annak 
akadályozhatatlan továbbterjedése folytán Ke- 
nessey Lajos szintén ottani lakos kárára egy lak
ház, Schuszter Gusztáv' kárára 30 tonyas tengeri, 
6 kas méh, élelmi szer, gazdasági eszközök és 
ruhanemüek lettek a  pusztító elem martalékává.

— Anyjára emelt* kaiét. Gaál Istvánné abai 
lakosnő József nevű legény fiával kirándult a 
szőlőbe, hogy ott egyet-mást rendbe hozzanak. 
Mire hazaindulásra került a sor, a Józsikának 
bizony egy csepp szándéka sem volt a  pince tá
jékáról távozni, édes anyja azonban bezárta a 
pinceajtót és útnak indult. A már mámoros legény
ekkor anyjának ■ nett, a földre terítette és egy 
acél ollóval tán halálra is sebzi, ha Csapó János 
biró és társai ki nem szabadítják a magáról any- 
nyira megfeledkezett Hu kezei közül. Gaál Józse
fét a csendőrök letartóztatták.

— Mulattig. Varga István Alsó-Királysor 2. 
sz. alatti vendéglőjében e hó I9-én zártkörű tánc
vigalom lesz. Kezdete 7 órakor. Belépti dij: sze
mélyjegy 1 kor. családjegy 1 kor. 40 fillér.

— Megunta az életet. Deutsch József buda
pesti lakos, vállalkozó, f. hó 4-én lerándult a  bir
tokát képező Igar községhez tartozó Vám-pusz
tára. Másnap reggelre a szolgák a (11 éves Deutsch 
Józsefet vérben ázva találták magára zárt szobá
jában, átlőtt halántékkal. A hullavizsgálati jegyző- 
Ivönyv tanúsága szerint öngyilkosságát már zava
rodott állapi 'tban követte el, mit a névjegyére irt 
értelmetlen buesuzás is bizonyít. A hullát a bu
dapesti családi sírboltba szállították.

— Astionycsere. Vígjátékba illő dolgon mu
latnak a bicskeiek. Régi ellenségek voltait Fodor 
József és Fttlcki József bicskei napszámosok, ter
mészetesen az ellenségeskedés oka az asszony 
vult. Mindegyik a másik feleségére vetett szemet, 
eleinte sok veszekedésre adott ez alkalmat, míg
nem e hónap első napjaiban kölcsönösen felesé
get cseréltek s e szándékukat a községházán is 
bejelentették, hol azonban felvilágosították őket, I 
hogy az asszony mégsem oly portéka, kit ép oly i 
könnyű elcserélni, mint a szomszéd malacát. \

— Elhunyt kSzjegyzó. Baranyai Jenő duna- !
adonyi közjegy’ző folyó hó 9-én elhunyt. Tete- ' 
meit a sopronmegyei Iklamberénybe a családi 
sírboltba szállították. 1

—■ Otrombaság. Lencsés János lámpatiszto
gató ma reggel 8—9 óra között éppen rendes 
munkáját végezte a Fazekas-utcai Haggenmacher- 
féle sörtelep előtt, midőn Bernét János, Schőn 
Sas-utcai korcsmáros mindenese arrament, jeges 
talicskájával kibillentette alóla a létrát. A szeren
csétlen ember leesve arcán úgy megsebesült, hogy 
a Szt.-György kórházba kellett őt szállítani. A 
rendőrség majd kinyitja a mindenes ur szemét.

— A bor. A mikor még az „érdemekben 
gazdag" Engl-cég gyártotta vízből és fukszin-ból 
a legfinomabb tokajit, rusztit, ménesit, szamorod
nit, a bánkódó emberiség altkor is tudott nagyo
kat mulatni. Mulatnak most is, a mikor a hegy 
bőven önti a levét, a melybe már nem kell annyi 
hamisságot belekeverni, legfeljebb egy kis friss 
vízzel frissítik fel. De mintha akkor egészen más 
lett volna a hatás, mint most. Akkor az emberek 
— magyarán mondva — hamarabb elfeküdtek a

jótól, mig inost nagyobb a virtusa, virágosabb, 
' szélesebb, a jókedv. Alighanem ezt a virtust 
1 érezte ereiben K. Gy., a  lábtyűművészet avatott 

mestere, midőn szerdán esté kótyagos jó kedvvel 
tért haza csendes ottkonába és a  virtus mán' 
mindenáron birkózni szeretett volna. Meg akarta 
verni az egész világot, -mert haragudott „minden
kire, a ki él és urálísodik. Legközelebb azonban 
a felesége akadt Hozzá- és a szegény asszony 
majdnem a rövidébtíet húzta, ha véletlenül egy 
festékes üveg közelebb nem akad a hangoskedvü 
atyafi kezéhez. Verte az asztalt, meg a  pángli-t, 
hogy hát „ki az úr a háznál" és addig hadonászott, 
mig saját becses karját úgy neki lódította jobb 
sorsra hivatott üveghez, hogy az darabokra törve 
összevagdalta a kezét, többéit közt egyik erét is 
átmetszette. Persze, hogy lett belőle ijedtség. A 
bátorság eltűnt, a  jókedv is alább szállott és az 
atyánkfia rémülve szaladt Bierbauer dr. főorvos
hoz s annak a kapuján oly életeién dorombolást 
cselekedett, hogy az egész ház ijedten neszeit fel 
a lármájára. Persze a jó orvosok arra valók, hogy 
helyre reparálják azt, amit más bolond elkövetett. 
Bierbauer dr. aztán hosszú munka után megre- 
parálta a megromlott szervezetet, hazánkfia pedig 
ékes fogadásokat csinált, hogy eztán nem törül
közik be, vágj' ha megcselekszi, nem üveghez 
lódítja a  saját becses kezeit.

— Ntm szereli. Czövek János lovasberénvi 
lakos f. hó 8-án rendes munkája után já r t  Ha
zajövet ijedve látta, hogy néhány ingósága a fe
leségével együtt ismeretlen helyre költözött. A 
csendőrök Baracskán néztek a hű oldalborda sze
meibe, a ki csak azzal magj'arázgatja az esttel, 
hogy nem szereti az urát.

— A puskamfiveeek megszigorítása. A hon
védelmi minister egy újabb rendeletével a tény
leges állományú honvéd puskaműveseknek a 
magán ipar gyakorlását jövőre teljesen megtil
tana és elrendelte, hogy a  már ez idő szerint 
iparigazolvánnj'al ellátott puskaművesektől ezen 
iparigazolványok az állományra illetékes parancs
nokságok által haladéktalanul bevonassanak és a 
kiállító iparhatóságoknak beszolgáltassanak. Az 
elsőfokú iparhatóságoknak ezentúl tényleges állo
mányú honvéd puskaművesek részére iparigazol
ványt kiadni nem szabad.

I R 0 D A L  0 M.

—- Egy uJ nagy irodalmi vállalat Az a nagy 
irodalmi vállalkozás, melyet most indít meg a 
Franklin-Társulat, a legnagyobbnak ígérkezik 
egész irodalmunkban.

Nemzeti és irodalmi szempontból egyaránt 
nagy jelentőségű az a gyűjtemény, mely Magyar 
Remekírók, A magyar irodalom főművei címen 
indul országhóditó útjára. Magában foglalja kitűnő 
Íróink főbb munkáit, a  régi irodalomból is mind
azt, a minek olvasása ma is élvezetes és tanul
ságos. Harmincöt magyar klasszikus műveit adja, 
irodalmi szempontból a  legkitűnőbb magyar kri
tikusok és irodaiomtörténetirók által megválogatva. 
A legnagyobbak, Arany, Petőfi, Tompa, Vörös
marty munkáit teljesen hozza, sőt ezeknek épen 
e? !e?z mindeddig legteljesebb kiadásuk. Itt lesz 
kivülök is minden igazi magyar remekíró, min
denki a ki ezt a nevet nemzeti szellemnek tett 
szolgálataival kiérdemelte. Ma, mikor százával 
jelennek meg havonként a magyar könyvek s 
ezrivel árad be a könyv napról-napra a külföld- 
ről, igazán idején volt összeállítani a magyar re
mekírók ama munkáit, a melyeket minden ma
gyarnak ismernie kell. Corpus poetarum hungaro- 
rum ez a gyűjtemény; az egész magyar iroda
lomnak, az ezer éves magyar szellemnek képe. 
Ezeréves fennállásunk legdicsőbb emléke, mert 
azt a lapot mutatja meg, a melyet a magyar 
szellem irt az európai kultúra könyvébe. Köte
teiből épül a magyar szellem monumentuma.

Önkényteleriül azt kérdeztük magunktól a 
millenium ünnepén: Mink maradt hát meg épen 
az ezer évből? Mit viszünk át a XX. századba? 
Felelet: Megmaradt a nemzet, melynek csak 
egyes tettei múltak el, maga nem; átvisszük iro
dalmunkat, s véle a magyar szellemet, melynek 
egyes alkotásai e kötetek, melyeket a Magyar 
Remekírók címen foglal össze a Franklin-Társulat.
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A gyűjteményben együtt van irodalmunk 
minden kimagasló alakja: Arany János, Arany 
László, Bajza, Balassa, Berzsenyi, Csiky Gergely, 
Csokonai, Czuczor, Deák Ferenc, Eötvös, Garayj 
Katona, Kármán, Kazinczy, Kemény Zsigmondi 
Kisfaludy Károly, Kisfaludy Sándor, Kossuth, 
Kölcsey, Madách, Mikes, Pázmány, Petőfi, Re- 
viczky Gyula, Széchenyi, Szigligeti, Tompa, Vajda, 
V örösmarty, Zrínyi slb. Más kiadó nem bocsát
hatná közre e gyűjteményt, mert a Franklin- 
Társulat már régóta készülvén arra, magához 
váltotta legkiválóbb remekíróink szerzői jogát, 
igy legutóbb Arany János, Arany László, Bajza, 
Czuczor, Garay, Kemény, Szigligeti, Vajda, Tompa 
Mihály és Vörösmarty Mihály kiadói jogát.

A magyar klasszikusok ez uj kiadása nem 
a régi, sokszor igenis megromlott szöveg puszta 
uj lenyomásából áll. A szöveget tudós irodalom
történészek és kritikusok fogják ellenőrizni, a 
kik az egyes irók munkái elé bevezetésül meg
írják életük és munkásságuk rajzát Irodalmi ér
tékre nézve absolutbecsü lesz e gyűjtemény, 
mert a kiadás gondját a legkitűnőbb szakembe
rek vállalták el, kiknek vállalkozása már bizto
sítja az eredményt és sikert Az élő irók, a kik 
a  holt irók munkáit közrebocsátják, ezek; Alexan
der Bemát, Angyal Dávid, Badics Ferenc, Bá- 
nóczi József, Bayer József, Beöthy' Zsolt, Berze- 
viczy Albert, Endrűdi Sándor, Erödi Béla, Er
délyi Pál, Ferenczy Zoltán, Fraknói Vilmos, 
Gyulai Pál, Heinrich Gusztáv, Koroda Pál, Kos
suth Ferenc, Kozma Andor, Léva}' József, Né
gy essy László, Rákosi Jenő, Riedl Frigyes, Széchy 
Károly, Széli Kálmán, Váczi János, Vadnai Ká
roly, Voinovich Géza, Zoltvány’ Irén. Mindegyikük 
azzal az Íróval foglalkozik, a  kit már előbb is 
tüzetes tanulmány tárgyává tett.

Minden együtt lesz igy e gyűjteményben, 
a  mi klasszikusainkra vonatkozik: munkásságuk, 
életük rajza és arcuk mása. Az arcképeket egy
korú eredetiek nyomán rajzolta újra R. Hirsch 
Nelli asszony. Más kép nem lesz a gyűjtemény
ben, s mi ezt a kiadás érdemének tudjuk be. 
Klasszikus irók egyes kiválóbb műveit illusztrálni 
mindig legfőbb ambíciója lesz a könyvdiszitő mű
vészeknek, de ehhez nem elég a megrendelés, a 
kiadó elhatározása. A festőnek és közönségnek 
egyaránt vérében kell lennie a költő egész lelké
nek, hogy az illusztrálhasson, s ez azt élvezhesse. 
Nálunk pedig még a  klasszikusok nem terjedtek 
el ily' módon s épen e kiadás van hivatva mun
káikat igy belevinni a  nemzet leikébe. Csak ha 
ez megtörtént, állhatnak elő igazi illusztrátoraik. 
Akkor sem könnyű ez a munka és nem gymrs. 
Nincs ország, melynek egy emberöltő alatt elég 
művészi munkaereje legyen hozzá. Hogy volna 
lehetséges oly különös véletlen, hogy egy nem
zedék festői közt egyszerre ezer esztendő minden 
költőjének egyenként akadjon egy-egv rajongója, 
a ki hivatott tolmácsa lehessen ? Egyetlen költő 
lelkét is óriás feladat képben megeleveníteni, s 
populárissá leendő kiadásba, mely egy klasszikus 
iró munkáit adja közre, tulajdonképen csak oly 
kész képeket lehetne fölvenni, melyeket a közön
ség már kitűnőknek és megfelelőeknek ismert el. 
Mert itt a költő ismerete ellenőrzi a festő alko
tását s klasszikusok munkáiból vett képek fölött 
épen ngy csalt az idő biráskodkodhatik, mint a 
hogy a munkákat az válogatta ki remek mun
káknak. Ehhez járul még egy technikai szem
pont is. Olvasásra szánt könyveknek kis alakban 
kell megjelenniük, hogy könynyük, kézben tart
hatók legyenek. Kis oktáv lapon pedig egy kom
pozíciót elhelyezni csaknem lehetetlen. A rajz 
nagy lapot kivan, díszmű-formát.

Ezért találjuk mi helyén valónak, ha a 
FTanklin-Társulat nem tette ki e gyűjteményt^ a 
gyors- megiliusztrálás kétes sikerének. Ez a gyűj
temény az ő kezén van, de voltakép nemzeti 
kincs,! mert ebben a sorozatban az első ezredév 
maradandó hói és könyvei állnak össze egy erős, 
kis plialanxba, hogy meghódítsák a második ez- 

. redevét is. Meg is fogják. Mert eddig a fegyver 
zajába: halt Tinódytól Petőfiig a költő éneke, de 
az uj századokban nem nyeli el a művelődés 
dallamát a harci riadó. Carlyle irta le, hogy mi
kor Tamerlán megállt hetvenezer koponyából 
épült, pyramisán s elnézte, mint vonulnak seregei 
új vérfürdőkre, ugyanakkor Mainz utcáin egy kis 
gyermek játszott. És a világtörténetben ez volt

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

nagyobb esemény, mert ez a  gyermek Gutten- 
berg volt. Pedig Guttenberg csak ólomjegyet adott 
az érzésnek és gondolatnak, a  Magyar Remek- j 
íróknak szárnyai vannak, hogy szivböl-szivbe J 
szálljanak, két szárnyuk: a liazafiság és az iro
dalom. Ha valami, ez a  gyűjtemény igazán hi
vatva van arra, hogy minden házba eljusson és 
minden házi könyvtár gerince legyen.

S Z Í N H Á Z .
1902. jaun&r

A k is  s z ö k e v é n y .
Halmayné ma gyengélkedett

és nem is játszhatott szegény,
A darabot hát kicserélték

s a  közönség volt szökevény.
Üres a színház, üres a kassza, s mint hónap végén 
Üres a zseb;
Ugye bevallja, kedves direktor, nincs dolog ennél 
Keservesebb?
Zsuzsi, Panni, Örzse, Kézi, üres ma a 
Helyetek,
Nvalka röndér, szép tizóttó nem enveleg 
Veletek.
Óh elhagyott galléria, minden kacaj 
Kútfeje,
Ma nem vagy az igazságos, komoly zsűri 
Székhelye.
Gyenge Huckstadt, erős Fóti, pici Kiss Pál,
Nagy Dulich,
Igen szeretik a tapsot, kijutott hát 
Abbul is ;
Mert ámbátor szép kevesen fizettek ma 
A helyér',
Unisono csattant össze egy-két-kilenc- 
Tiz tenyér.
Ferenczy jó volt, Tisztay szintén.

Kalmár — mint mindig 
Akadozott;
Krumplibicsakkal, hadaró nyelvvel a szöveg ellen 
Hadakozott.
Halma}- néni gyógyuljon föl és ne legyen többé beteg. 
Mert ámbár — persze, node mégis

madám szánzsént ki jálszsza meg?
1902. január 9.

A k i s  a l a m u s z i .  Operett. Kedves zenéjü 
bohóság, amit tízszer is meg lehetne rézni a 
budapesti színpadon; ott zenekiséret is van hozzá. 
Sailóczy Irén odaadással, szép sikerrel játszotta 
el Renard vicomte szerepét, hangja azonban ma 
sem volt tiszta. Kovács (Macdonald, amerikai) 
egyszerűen belesimult a többi közé operett-sze
replőnek, cseppet sem volt yankee, noha ez ha
lasabb alakitás lett volna, huctsládI Irén (Sarait) 
mai énekében legjobban sikerült az a fejhang, 
amit otthon felejtett. Az ici-pici táncában volt 
némi inger; már t. i. ami fölboszantja az em
bert. Ezért ugyan kár volt azt a két nádpálcát 
a ruhájába erősíteni. Hát csakugyan annyira 
önző a kisasszony, hogy nem törődik vele, tet
szik, nem tetszik-e a közönségnek ? Már nem első 
eset, hogy éneke alatt feltűnően, hangosan elne
veti magát a saját mulattatására. Ugyan a ber
lini operában dívik-e ez a szokás, vagy a variété- 
előadásokon? Aki előadás alatt a színpadon sze
repel, az már a  művészeté, vág}' (sietünk másról 
beszélni) a közönségé, de nem a saját magáé 
többé. Tisztay-ról (Tóm) könnyebb Írni: kitűnő 
volt. Fóti Frida ügyeskedett kicsiny szerepében, 
énekszámát meg is ismételtették vele. St. Rémi 
marquis (Kalmár) rémitő hibákkal mosolyogtatta 
meg a közönséget. A prefet szerepét jobb lett 
volna mégis, ha a szinlap szerint Déry játsza el, 
mert Árnyay erővel komikus alakot akart belőle 
kierőszakolni, de későn látta be tévedését. A 
börtönőr szerepében sokkal jobb lett volna, de 
Igmándyt nem múlhatta volna fölül, mert az is 
szakerő az ilyen szerepekben. Dcrcsényi Juliska 
is meg lehetett elégedve a  szerepével.

1901. ju tn ir  10.
A f e k e t e - o r v o s .  Regényes dráma. Nem 

ártott volna, ha az igazgatóság a szinlapon fól- 
tünteti, a darabban lejátszódó események idejét, 
lg}' tán könynyebben értették volna meg a fe
kete orvos szomorú történetét és jobban kive- 
hették volna az események hátterét, melyben a 
darab gyöngéje folytán a két főmomentum: a

rabszolgaság kérdése és a  Bastille bevétele úgyis 
meglehetős homályba van burkolva. Psychologiaí 
szempontból legérdekesebb a  mulatt orvos egyé
nisége, amelyben a  hatalmas szerelem lépten- 
nyomon ébresztgeti a fekete emberek félőelen 
indulatosságát, a nemes mérséklet azonban min
dig győzelmes erővel kerekedik fölül; Paulin lel
kében pedig érdekes az az állandó harc, amit 
az anyai átoktól való félelem küzd a tiszta sze
relemmel. F'élénkségél azonban élete boldogsága 
árán fizeti meg. A drámai értékű darab elég ér
dekes volt arra, hogy az előadás egynéhány cse
kély fogyatékosságaira szemet hunyjunk. A leg
hibátlanabb alakítást F. Lányi Irma mutatta be.

SxCI
Jövő heti m űsor

Hétfon, január 13-án: (Alberti Wemer 
énekművésznek a városi színház helyisége áten
gedtetvén, a színtársulat nem tart előadást.)

Kedden, január 14-én: először: „A svihá- 
kok“ Operette.

Szerdán, január 15-én: másodszor: „A svi- 
hákok.4*

Csütörtökön, január IG-án: Tisztay Miksa 
jutalomjátékául először: „Szökjünk4* Vidor Pál 
énekes víg színműve a budapesti népszínház mű
soráról.

Pénteken, január 17-én: leszállított helyá
rakkal: „A komevillei harangok*4 Operett.

Szombaton, január hó 18-án : „A szókimondó 
asszonyság44 Történeti színmű.

Vasárnap, január 19-én : két előadás. Dél
után fél 4 órakor felére leszállított helyárakkal: 
„Sanyarú Vendel, a diumista4* énekes életkép. 
Este fél 8 órakor: „Az ördög mátkája44 Népszínmű.

Anyakönyvi statisztika
1002. évi január lió 4-töl január hó 11-ig.

I  Születés.
Született; 17 fiú, 9 leány. Ezekből törvé- 

'■ n\«s liu 15, leány 9, törvénytelen fiú 2, leány 
1 0. Halvaszületett Ó törvényes fiú, 0 leány, 0 tör- 
, vényeden fiú, 0 leány. Összesen: 2(1.

Elhalt: 8 fi, 7 nő. Ezekből 5 éven aluli 
törvényes fiú I, leány 1, törvénytelen fiú 1, leány 
0 ; 5 éven felüli fi li, nő 6. Összesen: 15.

E szerint a születés a halálozást 11-gyei 
múlja felül.

t FJlhaltak : Kelemen Juliánná, rótn. kath., <17 
éves, elvérzés. Palotai-utca !. sz. Kosa István, 
róni. kath., kisbirtokos, 90 éves, végelgyengülés, 
Széchenyi-utea 112 sz. -  Mórocz János, ág.

, hitv. ev., napszámos, 50 éves, öngy ilkosság, öreg- 
’ heg}'. — Özv. Tótit Sándomé szül. Bogosits Ka- 

rolin, róm. kath., járadékos, 75 éves, májrák. 
Bástya-utca 2. sz. — Kcrber János, ág. hitv. ev., 
földm. napsz., 02 éves, szivhűdés, Szt.-György 
kórház. — Vinkler Iniréné szül. Lőke Anna, róni. 
kath., 40 éves, tüdő- és gégesorvadás, Csapó- 
utca 12. sz. — Bujka Lajos, róm. kath., 2 na
pos, veleszületett gyengeség, Szt.-György kórház. 
— Jelenek Manóné szül. Deutsch Lém, izr., 49 
éves, tüdősorvadás. Haltér 7. sz. — Farkas An
tal, róm. kath., kocsis, 31 éves, szivhűdés, Szt.- 
Gvörgv kórház. — Szász Terézia, róm. kath., 
háztulajdonos, 78 éves, tüdűlégdag, \  arkör-út 30. 
sz. -  Siba István, róni. kath., béres, 08 éves, 
kimerülés, Szt.-György kórház. — Tóth Imréné 

i szül. Somogyi Juliánná, róni. kath., 03 éves, sziv- 
: szélhűdés, Jókai-utca 24. sz. — Nyakas István, 

róm. kath., városi aggintézeti gondozott, 87 éves, 
aggkór, városi aggintezet. — Hofimann Terézia, 
róm. kath., 10 hónapos, tüdőlob, Mann-félc tég
latelep. — Fekete Ferenc, róm. kath., 10 hóna
pos, tüdőlob, Forgó-utca 22. sz.

Hl. HázassáfHléf.
A fennt jelzett idő alatt házasságra lépett: 

7 pár.
KiklrMfa.

Kovács József, kisbirtokos és Horváth Anna 
(Székesfejérvár). — Pallag József, foldin. napsz. 
és Farkas Borbála (Székesfejérvár). — Szabó 
Ignácz, kisbirtokos és Vincz Erzsébet (Székesfe
jérvár). — Mikó József, ács-segéd és Král Kata
lin (Székesfejérvár). — Barabás János, kisbirto-
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kos és Németh Erzsébet (Székesfejérvár). — Bo
tos István, kisbirtokos és Marton Anna (Szekes- 
feiérvár). — Encll József, kőmives-seged es Mer 
Mária (Székesfejérvár). — Molnár István, főszol
gabírói huszár és Knitlhofíei Mám (Szekestejer- 
y^r\ _  Noficzer Ferencz, lakatos es Seholz Hona 
(Székesfejérvár). — Oláh Ferenc, kocsis és Be- 
nedek Erzsébet (Székesfejérvár). — Segesdi An
tal kisbirtokos és Nagy Katalin (Szekeslejervat). ,
_’ Fábián István Károly, ács- és kőmives-seged
és Szigl Juliánná (Székesfejérvár). — Unger 
György, d. v. munkás (Budapest) es 
Juliánná (Székesfejérvár.)

Langniáhr

P á l y á z a t .
A bosznyák-hercegovinál kataszteri nyilt án- 

tartási' szolgálatban legközelebb nyilvántartási föld
mérői állások a X. fizetési osztályban 2200 kor. 
fizetéssel és 500 esetleg 040 kor. illetőleg 800 kor. 
Pótlékkal, továbbá nyilvántartási gyakornoki ál
lások a XI. fizetési osztályba 1600 kor. fizetéssel 
és 420 kor. esetleg 480, illetve 000 kon pótlék
kal, végre nyilvántartási gyakornoki állások évi 
1200 kor. segélydijjal töltendők be.

A nyilvántartási földmérők a fentemlitett ja
vadalmazáson kívül még évi 800 kor. munka- és 
napidij átalányt és minden mezei munkanapra 0 
esetleg 7 kor. pótlékot kapnak.

A XI. fizetési osztályba sorozott nyilván
tartási gyakornokok csupán G esetleg 7 kor. pót
lékot, a segélydijas gyakornokok 4 koronát kap
nak minden mezei munkanapra.

A napszámosokat a nyilvántartási hivatal
nokoknak ezen pótlékból kell fizetniük.

A kinevezés eleinte ideiglenes, kilátással a 
véglegesítésre, kielégítő szolgálat esetén.

A pályázóknak keresztlevelükkel (születési 
bizonyítvány), honossági bizonyítvánnyal, érett
ségi bizonyítvánnyal a mathematikából, ábrázoló 
mértanból és földméréstanból jó sikerrel végzett 
technikai tanulmányaikat igazoló bizonyítvánnyal, 
a mezei munkára való alkalmatosságukat, nyelv- 
ismereteiket, főkép egy szláv nyelvismeretét iga
zoló bizonyítvánnyal ellátott folyamodványukat a 
sarajevoi országos kormányhoz kell intézniük.

A földmérői állasra pályázóknak ezenkívül 
a földmivelési szolgálatban szerzett gyakorlatot is 
igazolniok kell.

Az álUimszolgálatban levő pályázók folya
modványukat fölüttes hatóságuk utján adják be.

Közvetlen a sarajevoi országos kormányhoz 
beadott folyamodványokra 80 fillér bosznyákher- 
cegovinai bélyeget kell ragasztani, a magyar, il
letve osztrák hatóságok utján beadott folyamod
ványok a megfelelő magyar, illetve osztrák bé
lyegilleték alá esnek. — Magyarországon illetve 
Ausztriában kiállított és az ottani bélyegilletéknek 
megfelelően bélyegezett okmányok mint mellék
letek további bosnyák-hercegovinai bélyegilletck 
alá nem esnek. Más iratok és hivatalos kiadvá
nyok, melyek csak mint mellékletek esnek illeték 
alá 20 fillér bosnyák-hercegovinai bélyeggel, ha 
pedig a folyamodvány magyar, illetve osztrák ha
tóság utján nyujtatik be, a megfelelő magyar vagy 
osztrák mellékleti bélyeggel látandók el. Bosnyák- 
hercegovinai okmány-bélyegek hiányában a meg
felelő pénzösszeg csatolandó.

Székesfejérvár, 1902. január 0.
fh. Albrecht József.

A székesfehérvári 'kereshetlelmi belegápalá-egvlet az 1891. 
évi X1Y. t. ez. alapján elismeri betefisegélyzo pénztáriul.

115./1901.

Árverési hirdetmény.
Alulírott betegápoló egylet az 1891. évi 

XIV, t.-c. alapján elismert betegsegélyző-pénztár 
elnöksége a f. évi december hó 11-én tartott köz
gyűlése határozata alapján ezennel közhírré teszi: I 
miszerint az egylet tulajdonát képező s a székes- I 
fehérvári telekkönyv 5318. számú betétben I. 1—
2 sorszámok alatt felvett Kigyó-utcza 21. szánni 
tehermentes egyleti házat, valamint a leltári ösz- 
szes ingóságokat (felszerelések és bútorokat) nyil
vános árverésen a legtöbbet Ígérőnek eladja.

Ezen árverésnek a helyszínén (Kigyó-utca 
21. sz. a.) leendő megtartására 1902. évi Január

hó 25-cnck délután 3 órája tűzetett ki, mely 
határnapra a venni szándékozók az alábbi figyel
meztetéssel hivatnak meg.

1. A fent körülírt ház ingatlan eladása min
den elmozdítható felszerelések nélkül történik.

2. Vevők, illetve árverezők tartoznak bánat
pénzül 1500 koronát az árverést megelőzőleg a 
helyszínén az árverező bizottság kezeihez lefizetni.

3. A legtöbbet Ígérő a háztulajdonosának 
tekintetik, az árverés jóváhagyását azonban az 
igazgatóság magának fentartja, mely felett 8 na
pon belül végérvényesen határoz.

4. Felüligérésnek a 8 napon belül csakis a 
teljes eladási ár 5°-ával van helye, ekkor is, ha | 
az első vevő ugyanazon árt megadja, az elővételi , 
jog annak számára biztosittatík.

5. Vevő az ingatlan birtokába 1902. évi 
május hú 1-én, a körülményekhez kép>est esetleg 
február végén lép.

Ezen megállapított árverési szabályok alól 
az ingóságok kivétetnek, mert azokat-vevők a 
vételár lefizetése ellenében azonnal átvenni tar- : 
toznak.

Kelt Székesfejérvárott, 1901. December hó 
21-én tartott ülés határozatából. I

C c a t e s z !  # £ # # £

Alulirt légszeszgyári igazgatóság 
a legjobb minőségű sziléziai darab 
kőszénből előállított

Bartos Gyula,
titkár.

Schlámmádinger Alajos,
elnök.

Bővebb felvilágosítás az egyleti titkárnál nyerhető.

N

a
M métermázsáját 4  koronáért a  lég- 
$ szeszgyárban ajánlja.
0  Utalvány úgy a  székesfehérvári 
^  kereskedelmi bankban, minta légszesz- 
^  gyárban váltható.
f  Székesfehérvári

légszeszvilagitási társulat 
^  igazgatója:

í  M R A Z  V.
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Egyházi és egyleti zászlók. ® ® @ ® ® ® ® ® ® ® ® ®
®  Kl julelve: Szeged 1S76. — Székesfejérvár 1879. — Deés 1S79. — Budapest 1885. és 1896. ®

•  Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára •

S OBERBAUER ALAJOS UTÓDA {
0  József főherceg és Klotild főhercegasszony ö császári és királyi fenségeinek udvari szállítója ^
jé  B T I D ü l P E S T ,  " V á c i - v a t c a .  ± 5 .  s z á r á n .  m
-1 Alapittatott 1863. évben, ttflT  Alapittatott 1863. évben.
~  Elismert, megbízhatóság, pontos ésszolid kiszolgálás. ü.

Ajánlom dúsan felszerelt

egyházak és kápo lnák  berendezéséhez  s z ü k s é g e s  t á r g y a i m a t
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen:

pluviale, dalmatica és ornátusokat. Egyházi és társulati lobogókat. 
Tűzoltó, iskolásgyermek, Mária-társulati, ipartársulati, dalegyleti és temetkezési

egyleti zászlókat.
Szent szobrokat, csillárokat, ciboriumokat és kelyheket. Fali- és oltár- 

gyertyatartókat és oltárlámpákat.
Mbnstranciákat, státió-képekét, oltárokat, úrkoporsókat stb.

Régi ruhák javítását, valamint kelyhek, ciborium, monstrancia, oltárlámpák és oltár-gyertya- 
tartók megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el.

Nagy választék arany ezüst- és selyemüimzésekbea, valamint hímzett egyházi ruhákban. *
Képes árjegyzéket és költségvetést kívánatra bénnentve küldök.

M ü h i m z é s.

£ * * & * * & & * * * * & & * * & * & * * * * * * &  A * * * * * * * *

K o v á c s  .x , J L d o l f
KÖNYVNYOMDA *  P AP I RKERESKEDÉS  *  KÖNYVKÖTÉSZET 

— SZÉKESFEJÉRVÁROTT, Szögyényi-Marich-utca. — --------
EíiaaiiiiíHitsactoiaísis s3^s»*fanssEsa2snr3i«ts.'is-

t
M  
M  
M

Elfogad mindennemű könyvnyomdái, könyvkötészeti munkákat, falra- 
2  gaszok, számlák, körlevelek, árjegyzékek, rovatott táblázatok, zárszámadások stb. 
ta stb. a legjutányosabb árakon.
H  Raktárt tart teljes irodai felszerelésekből, levélpapírok, Írószerek, ténta stb. stb. 

Nasy választék a legújabb képes-levelezőlapokból, Emlékkönyvekből, 
Levelezőlap albumokból.

W T  100 drb. Névjegy 45 kr.

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.

X>
X-
X
X
X*
X

#

00000025




